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1.1. Меры предосторожности 

Перед использованием машины необходимо прочитать руководство по эксплуатации и инструкцию к двигателю машины, чтобы ознакомиться с расположением и правильным использованием всех элементов управления. Не допускается эксплуатация машины необученным или посторонним персоналом, особенно детьми. Следует использовать только детали, рекомендованные заводом-изготовителем. 

	
	В настоящем руководстве содержатся предупреждающие значки «ОПАСНОСТЬ», «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» и «ВНИМАНИЕ», требования которых необходимо выполнять для уменьшения вероятности травмы, повреждения оборудования или ненадлежащего обслуживания. 
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	Это символ, предупреждающий об опасности. Он используется для предупреждения о потенциальной опасности получения травмы. Для предотвращения травм или смерти необходимо выполнять все требования техники безопасности, следующие за этим знаком. 
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	Знак «ОПАСНОСТЬ» указывает на опасную процедуру, которая в случае ее осуществления способна привести к серьезным травмам или смерти.  
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	Знак «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» указывает на опасность или опасную процедуру, которая в случае ее осуществления способна привести к серьезным травмам или смерти.  
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	Знак «ВНИМАНИЕ» указывает на опасность или опасную процедуру, которая в случае ее осуществления способна привести к повреждению оборудования или травмам средней тяжести.   


1.2. Безопасность эксплуатации 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Несоблюдение инструкций, приведенных в настоящем руководстве, может привести к серьезным травмам и даже смерти! К эксплуатации данной машины допускается только обученный и квалифицированный персонал! Машина предназначена исключительно для промышленного использования. При работе с нарезчиками швов необходимо неукоснительно соблюдать следующие требования техники безопасности. 
1.2.1. Общие меры безопасности 

· НЕ изменять конструкцию машины без предварительного согласия производителя. Компания-производитель не несет ответственности за несчастные случаи в результате модификации оборудования. 

· НИКОГДА не использовать машину не по назначению. 

· НИКОГДА не позволять эксплуатировать машину лицам, не прошедшим необходимую подготовку. Эксплуатирующие машину лица должны быть знакомы с рисками и опасностями, связанными с ее работой. 

· ВСЕГДА эксплуатировать машину со всеми надлежащими установленными и исправными предохранительными устройствами и ограждениями.  

· НЕ носить свободную одежду, которая может попасть в машину. 

· НЕ эксплуатировать машину в плохо вентилируемых местах. Существует риск отравления окисью углерода. 

· ВСЕГДА использовать средства защиты глаз, слуха и ботинки со стальными носами во время работы. 
· НЕ эксплуатировать машину при наличии чувства неудобства, спазмов или боли или в состоянии алкогольного или наркотического опьянения. 
· НЕ использовать машину рядом с горючими материалами или во взрывоопасной среде. Во время работы выхлопная труба может сильно нагреться. Из нее могут лететь искры, способные воспламенить горючий материал. 

· ВСЕГДА необходимо проверять исправность всех элементов управления сразу после запуска. Эксплуатация машины разрешается, только в случае правильной работы всех элементов управления. 

· НИКОГДА не эксплуатировать машину с открытой или отсутствующей крышкой топливного бака. 

· НИКОГДА не притрагиваться к двигателю, выхлопной системе, глушителю и цилиндру машины. Во время работы они могут быть очень горячими. 

· НЕ прикасаться к клиновидному ремню и вращающимся частям во время работы. 

· Необходимо блокировать машину при работе на склоне или если ее необходимо оставить в этих условиях. 
1.2.2. Меры безопасности при работе с алмазным диском

· ВСЕГДА использовать подходящие алмазные лезвия для резки. 
· ВСЕГДА проверять алмазные лезвия перед каждым использованием. На лезвиях не должно быть трещин, загибов или повреждений стальной сердцевины и/или края. Центральное отверстие должно быть правильным и не должно иметь повреждений.  

· Перед установкой лезвий проверить фланцы на наличие повреждений, избыточного износа и загрязнений. Лезвие должно плотно устанавливаться на вал и внутренние/внешние фланцы лезвия. 

· Убедиться, что лезвие имеет большую рабочую скорость, чем скорость вала лезвий нарезчика. 

· Следует резать только материал, подходящий для алмазных лезвий. Необходимо прочитать спецификации алмазного лезвия, чтобы убедиться, что инструмент подходит для данного материала. 

· ВСЕГДА устанавливать на место ограждения лезвий. Выступание алмазного лезвия не должно превышать 180 градусов.  

· Убедиться, что алмазное лезвие не соприкасается с землей или поверхностью во время транспортировки. НЕ ронять алмазное лезвие на землю или другую поверхность. 

· Регулятор двигателя сконструирован для обеспечения максимальной скорости двигателя в состоянии без нагрузки. Скорости, превышающие этот предел, могут привести к превышению максимальной допустимой скорости алмазного лезвия. 

· Убедиться, что лезвие установлено в правильном рабочем направлении. 

1.2.3. Меры безопасности при транспортировке нарезчика
· Использовать подъемную скобу и подходящее подъемное оборудование для обеспечения безопасного перемещения нарезчика.

· НЕ использовать ручки управления и/или переднюю ручку в качестве точек подъема. 

· НИКОГДА не буксировать нарезчик за автомобилем. 

· Убедиться, что оба указательных стержня расположены правильно для уменьшения их выступания во время транспортировки. 

· Не допускать сильного наклона нарезчика. При сильном наклоне двигателя масло может перетечь в головку цилиндра, что затруднит пуск двигателя.   

· НИКОГДА не транспортировать нарезчик с установленным лезвием.  

1.2.4. Экстренные случаи 

Необходимо знать местонахождение ближайшего огнетушителя и аптечки первой помощи. Необходимо знать местонахождение ближайшего телефона. Также необходимо знать телефонные номера ближайшего пункта скорой помощи, доктора и пожарного участка. Эта информация бесценна в экстренных случаях. 
1.2.5. Безопасность техобслуживания

· НИКОГДА не проводить смазку или техобслуживание работающей машины. 
· ВСЕГДА давать машине достаточное количество времени, чтобы остыть перед проведением техобслуживания. 
· Необходимо поддерживать оборудование в рабочем состоянии.  
· Немедленно устранять повреждения и заменять сломанные детали. 

· Необходимо правильно утилизировать опасные отходы. Примерами потенциально опасных отходов являются отработанное моторное масло, топливо и топливные фильтры. 

· НЕ использовать пищевые или пластиковые контейнеры для утилизации опасных отходов. 

1.3. Безопасность оператора при использовании двигателя внутреннего сгорания 

· НЕ курить при заправке двигателя или во время эксплуатации машины.
· НЕ заправлять горячий или работающий двигатель.

· ВСЕГДА при заправке двигателя держаться на расстоянии от искрящих объектов. 

· ВСЕГДА заправлять топливный бак после того, как машина остынет, и в хорошо вентилируемом месте. 

· НЕ проливать топливо при заправке машины.

· ВСЕГДА использовать правильный тип топлива. 

· Регулярно убеждаться в отсутствии утечек топлива. 

· НИКОГДА не выполнять никакие процедуры на работающей машине. Перед обслуживанием машины необходимо остановить двигатель и отсоединить провод свечи зажигания для предотвращения случайного запуска. 

· Необходимо избегать длительного вдыхания выхлопных газов. 

· ВСЕГДА транспортировать и хранить топливо только в герметичных одобренных контейнерах.   

· Не прикасаться к горячим выхлопным трубам и не опираться на них. 

· Перед началом ремонта или обслуживания двигатель должен остыть. 

· В области вокруг глушителя не должно быть посторонних предметов, например, листьев, бумаги, картона и пр. От горячего глушителя они могут загореться и стать причиной пожара. 

1.4. Расположение табличек 
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При необходимости на оборудовании MASTERPAC используются международные графические таблички. Их описание представлено ниже.

	Табличка 
	Значение 

	[image: image8.emf]
	ОПАСНОСТЬ!

Угарный газ в выхлопе двигателя. Эксплуатация оборудования разрешается только в местах с хорошей вентиляцией. Информация о машине представлена в Руководстве по эксплуатации. Необходимо исключить наличие искр, пламени или горящих объектов рядом с машиной. Отключить двигатель перед заправкой. Использовать только чистый, фильтрованный неэтилированный бензин.
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	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Перед началом эксплуатации машины необходимо прочитать и понять руководство по эксплуатации. Несоблюдение этого требования может привести к травмам оператора или других лиц.  
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	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

При эксплуатации машины необходимо использовать средства защиты слуха и зрения. 
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	ВНИМАНИЕ!

Точка подъема.


	Табличка 
	Значение 
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	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Горячая поверхность.
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	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
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	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

При резке берегите руки и ноги.
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	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
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	Заводская табличка с указанием номера модели и серийного номера устанавливается на каждую машину.  Информацию, указанную на этой табличке, следует сохранить на случай потери или повреждения таблички. При запросе сервисной информации необходимо указать серийный номер устройства. 


2.1. Элементы управления 
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	№
	Описание 
	№
	Описание 

	1
	Заправка
	6
	Колесо

	2
	Ручка для регулировки лезвия по высоте 
	7
	Брызговик  

	3
	Дроссельное управление 
	8
	Ограждение лезвия 

	4
	Заливка водяного бака
	9
	Алмазное лезвие 

	5
	Ручка для работы 
	10
	Направляющее колесо 


2.2. Принцип работы 

Следующие инструкции составлены для предоставления информации о том, как обеспечить длительную и бесперебойную работу машины. Крайне важным является периодическое техническое обслуживание машины. Необходимо внимательно прочитать руководство по эксплуатации и ознакомиться со всеми функциями машины. В противном случае возможны травмы оператора или окружающих лиц. 

2.3. Проверка при доставке 

Сразу после доставки новой машины и перед вводом в эксплуатацию. 

· Полностью прочитать руководство по эксплуатации – это поможет избежать больших ненужных расходов. 
· Прочитать поставляемое руководство по эксплуатации двигателя. 

· Проверить общее состояние машины, убедиться в отсутствии повреждений при доставке.

· Проверить уровень моторного масла. 

· Проверить уровень топлива. 

Рекомендованные смазочные вещества указаны в разделе, посвященном уходу и техническому обслуживанию. 

2.4. Установка лезвия 

· Убедиться, что свеча зажигания отсоединена и нарезчик отключен. 

· Открутить гайку вала лезвия и снять внешний фланец вала лезвия. 

· Очистить посторонние частицы с зажимных поверхностей фланцев и установочной поверхности лезвия. 

· Установить лезвие на вал лезвия, совместить направляющий штырь лезвия с приводящим штырем установочного кольца (если на машине имеется штырьковая система). Если на лезвии имеется стрелка, указывающая направление вращения, расположите стрелку в направлении нижней резки (алмазная кромка направлена для нижней резки).

· Установить внешний фланец вала лезвия на вал лезвия. Приводящий штырь на внешнем кольце должен входить в приводящее отверстие в лезвии и внешнее кольцо (если на машине имеется штырьковая система).

· Плотно затянуть гайку вала лезвия над звездообразной шайбой и внешним фланцем при помощи поставляемого ключа. 

· Подключить свечу зажигания или (переключатель в положении выкл.) вставить поставляемый шнур электропитания. 

· Работа нарезчика может осуществляться под правую или левую руку; при необходимости следует заменить лезвие. 

2.5. Процедуры перед запуском

Перед запуском машины необходимо проверить следующее:

· На всех ручках нет смазки, масла и грязи.

· Все рычаги управления находятся в нейтральном положении. 

· Все болтовые соединения затянуты. 

· Уровень топлива.

· Уровень воды в водяном баке.

· Уровень масла в двигателе. 

· Индикатор обслуживания воздушного фильтра. 

· Убедиться в чистоте и исправности осей и фланцев. 
· При влажной резке проверить силу водяных струй. 

· Совместить указатель с лезвием нарезчика.

ПРИМЕЧАНИЕ. Гарантия не действует, если машина эксплуатируется без масла.
2.6. Запуск 

Перед запуском машины необходимо изучить расположение и функцию элементов управления. 

2.6.1. Запуск - дизельный двигатель
1. Не следует включать стартер более чем на 20 секунд за один раз. Если двигатель не заводится, следует подождать 1 минуту перед повторной попыткой. Если двигатель не заводится после двух попыток, необходимо найти причину по схеме диагностики. 
2. Во время работы двигателя ключ всегда находится в первом положении. При работе двигателя необходимо убедиться в том, что предупреждающие лампы не горят. В случае с двигателями с панелью запуска, оснащенной защитой двигателя, необходимо убедиться, что горит только лампа ОК. 
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                   1 положение – Горит предупреждающая лампа           2 положение – Запуск 
3. После запуска необходимо дать двигателю поработать на холостых оборотах в течение времени, указанного в таблице: 

	Температура
	Время 

	δ -20°С
	5’

	-20°С / -10°С
	2’

	-10°С / -5°С
	1’


[image: image20.emf]
2.6.2. Запуск – бензиновый двигатель 

1. Открыть топливный кран, переведя в крайнее правое положение рычаг подачи топлива. 

2. При запуске холодного двигателя открыть воздушную заслонку, переведя ее рычаг  в крайнее левое положение. При повторном запуске теплого двигателя открытие воздушной заслонки обычно не требуется. Однако, если двигатель немного остыл, может потребоваться частичное открытие заслонки. 

3. Повернуть выключатель двигателя по часовой стрелке в положение «1». 

4. Установить дроссель в нейтральное положение, переведя рычаг дроссельной заслонки в крайнее правое положение. Не следует запускать двигатель на полном дросселе, так как машина начнет работать сразу после запуска двигателя. 

5. Надежно взяв ручку управления в одну руку, другой рукой взять ручку стартера. Потянуть за шнур стартера, пока не почувствуется сопротивление двигателя, затем отпустить стартер.   
6. Стараясь полностью не вытягивать шнур стартера, резко потянуть ручку стартера. 

7. Повторять, пока двигатель не заведется. 

8. После того, как двигатель заведется, установить рычаг воздушной заслонки в положение ВЫКЛ, передвинув его вправо. 

9. Если двигатель не заведется после нескольких попыток, см. руководство по устранению неисправностей.

10. Для остановки двигателя перевести дроссель в нейтральное положение и повернуть выключатель двигателя против часовой стрелки в положение «0». 

11. Выключить подачу топлива. 
2.7. Остановка 

1. Перед остановкой необходимо дать двигателю поработать на холостых оборотах в течение нескольких минут. 

2. Переместить рычаг и/или ключ в положение остановки. 

3. Закрыть топливный клапан. 

2.8. Начало резки  
1. Запустить двигатель и дать ему прогреться. Резка осуществляется на полном дросселе. 
2. Совместить лезвие и нарезчик со швом. При влажной резке открыть водяной клапан и включить водяной предохранитель. 
3. Нажать на левую часть педали до щелчка, затем повернуть ручку колеса в верхней части машины, чтобы передвинуть оборудование вперед и назад, нажать на правую часть педали, чтобы перейти к «толкательной» приводящей системе.  

4. Медленно опустить лезвие в шов. 

5. Резать так быстро, насколько позволяет лезвие. Если лезвие вылезает из шва, уменьшить скорость переднего хода или глубину шва. 

6. Прикладывать боковое давление на ручки, достаточное для следования линии шва. 

2.9. Резка

Опустить лезвие в бетон на необходимую глубину, повернув рычаг наклона против часовой стрелки. Медленно направить нарезчик вперед. Если нарезчик начинает застревать, замедлить скорость движения вперед. 

Примечание. Для более глубоких швов (4 дюйма/102 мм и более) необходимо постепенно сделать несколько разрезов глубиной от 1-1/2 дюйма (38 мм) до 2 дюймов (51 мм) до достижения необходимой глубины. 

Непрерывно толкать нарезчик вперед, в качестве ориентира используя передний указатель. Прикладывать достаточное давление вперед, чтобы двигатель работал, но не замедлялся. Если нарезчик начнет застревать, необходимо замедлить движение вперед, пока лезвие не начнет вращаться с полной скоростью. Если нарезчик застревает, поднять лезвие из шва перед продолжением резки. Необходимо избегать излишних боковых усилий или перегиба лезвия в шве. 

2.10. Ремни и шкивы 

Запрещается регулировка клиновидных ремней и шкивов при работающем двигателе. 

1. Наилучшим натяжением привода с клиновидным ремнем является натяжение, при котором ремень не соскальзывает при полной нагрузке.
2. Натягивать ремни, пока они плотно не установятся в пазах. Дать приводу поработать в течение, примерно, 5 (пяти) минут, чтобы ремни «сели». Затем включить привод на полную нагрузку. Если ремни соскользнут, подтянуть их, пока они не перестанут соскальзывать при максимальной нагрузке. Большинство новых ремней нуждаются в дополнительном натяжении после усадки. 

3. Следует помнить, что избыточная натяжка сокращает срок службы ремня и подшипника. 

4. На протяжении первого дня эксплуатации необходимо часто проверять натяжение ремня. Впоследствии следует регулярно проверять натяжение ремня и осуществлять регулировку при необходимости. 

5. Две наиболее распространенные причины несовпадения шкива: 

a) Выходной вал двигателя и вал лезвия не параллельны.
b) Шкивы неправильно расположены на валах. 
6. Для проверки совмещения используется стальной прямой угол. См. рис. 1.
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Рис. 1
7. Установить прямой угол вдоль внешней поверхности обоих шкивов, как показано на рисунке. У всех шкивов имеется 2 регулировочных винта в нижней части желобков. Для регулировочных винтов требуется резьбовой герметик. 

8. Неправильное совмещение проявляется как зазор между поверхностью шкива и прямым углом. Необходимо обеспечить наличие зазора между шкивом оси и основанием нарезчика с обеих сторон. 

2.11. Сухая резка

· Запрещается эксплуатация нарезчика со снятыми защитными ограждениями. 

· Не превышать максимальную рабочую скорость для лезвия используемого диаметра. 

· Не втыкать лезвие в материал с усилием: лезвие должно резать с его рабочей скоростью. 

· Не делать длинных разрезов. Не осуществлять сухую резку непрерывно на протяжении более чем 30 секунд. Необходимо давать лезвию остывать. 

· Не резать или шлифовать боковой частью лезвия. Не прорезать кривые или радиальные швы. Не осуществлять сухую резку с использованием лезвий, рекомендованных для влажной резки. 

· Не эксплуатировать нарезчик с лезвием, диаметр которого превышает спецификацию машины. 

2.12. Парковочный тормоз

Парковочный тормоз предназначен для предотвращения скатывания машины, когда она не используется. 

Необходимо всегда парковать машину даже на ровной поверхности. 

1. Использовать парковочный тормоз.

2. Выключить двигатель и вытащить ключ зажигания. 

2.13. Подъем 

1. Запрещается буксировка машины.

2. Для подъема использовать только стальные тросы или цепи. 

3. Убедиться, что тросы или цепи имеют достаточную грузоподъемность, чтобы выдержать машину (см. вес на табличке машины). 

4. Подъем машины осуществляется только за крюк на раме. 

5. Запрещается стоять или ходить под поднятой машиной. 

3.1. График периодического обслуживания 

Ниже представлен график основных процедур обслуживания машины и двигателя. Дополнительную информацию об обслуживании двигателя см. в Руководстве по эксплуатации двигателя. Копия Руководства по эксплуатации двигателя входит в комплект поставки машины. 

Перед началом работы:

1. Проверить машины и предохранительные устройства на предмет наличия признаков повреждения и износа. Заменить при необходимости.

2. Проверить правильность работы главного переключателя. Заменить при необходимости. 

	
	Ежедневно
	Каждые 20 часов
	Каждые 50 часов
	Каждые 100 часов
	Каждые 300 часов

	Проверить уровень топлива
	○
	
	
	
	

	Проверить уровень моторного масла 
	○
	
	
	
	

	Проверить режущее лезвие на предмет наличия повреждений и надежности установки
	○
	
	
	
	

	Проверить направление стрелки вращения режущего лезвия  
	○
	
	
	
	

	Заменить моторное масло 
	
	○
	
	
	

	Проверить и при необходимости заменить воздушный фильтр 
	
	
	○
	
	

	Проверить натяжение и износ ремня
	
	
	○
	
	

	Прочистить топливный фильтр  
	
	
	
	○
	

	Заменить моторное масло 
	
	
	
	○
	

	Очистить свечу зажигания 
	
	
	
	○
	

	Проверить настройку холостых оборотов 
	
	
	
	
	○

	Заменить свечу зажигания 
	
	
	
	
	○

	Заменить воздушный фильтр 
	
	
	
	
	○


3.2. Смазка

Длительная и успешная эксплуатация любых машин зависит от частой и тщательной смазки. Перед использованием машины необходимо всегда проверять масло и использовать надлежащее масло рекомендованного типа и марки.  

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается смешивать различные типы масла и заливать избыточное количество масла. В противном случае возможно повреждение машины. Количество и тип масла см. в Технических данных. 

3.4. Свеча зажигания

Необходимо регулярно проверять и очищать свечи зажигания. Загрязненная свеча зажигания может привести к затруднению запуска мотора и ухудшению параметров его работы. Установить зазор свечи зажигания в соответствии с рекомендациями. См. руководство по эксплуатации двигателя. 
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	Глушитель и цилиндр двигателя сильно нагреваются во время работы и остаются горячими в течение долгого времени после остановки двигателя. Перед извлечением свечи зажигания необходимо дать двигателю остыть.   


ПРИМЕЧАНИЕ: Незатянутая свеча зажигания может сильно нагреться и привести к повреждению двигателя. 
3.4. Воздушный фильтр

Поддержание чистоты двигателя способствует продлению его срока службы. Необходимо постоянно поддерживать чистоту воздушного фильтра. Воздушный фильтр следует ежедневно очищать рекомендованным растворителем. Процедуру очистки см. в руководстве по эксплуатации двигателя. Перед повторной установкой фильтр должен высохнуть. 
3.5. Транспортировка 

1. Перед транспортировкой машины выключить двигатель и вытащить ключ из машины. 
2. Убедиться, что грузоподъемность подъемного устройства соответствует весу машины (см. вес машины на идентификационной табличке). 
3. Для подъема машины использовать точку крепления.
4. Для транспортировки на небольшое расстояние можно использовать колесо машины.  

3.6. Устранение неисправностей 

	СИМПТОМ 
	ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ 
	РЕШЕНИЕ 

	Неравномерный износ сегментов
[image: image23.emf]
	(Влажная резка) Недостаточное количество воды (обычно с одной стороны лезвия). Неисправность оборудования также может привести к неравномерному износу сегментов.
Неправильно установлена головка нарезчика.  
	Продуть систему подачи воды.
Проверить подачу воды с обеих сторон лезвия.

Заменить неисправные подшипники, изношенный вал оси или устранить неправильное совмещение шпинделя. 

Проверить прямоту угла установки лезвия нарезчика по вертикали и горизонтали. 

	Трещины сегментов

[image: image24.emf]
	Лезвие слишком жесткое для разрезаемого материала.

 
	.Использовать более мягкое лезвие.



	Утрата сегментов
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	Лезвие перегревается из-за недостатка охладителя (вода или воздух). 

Сердцевина нагревается из-за подрезания. 

Неисправность колец/фланцев приводит к неправильной установке лезвия. 

Лезвие слишком жесткое для разрезаемого материала.

Лезвие не круглое, что приводит к ударному воздействию. 

Неправильное натяжение лезвия. 
	(Влажная резка). Проверить линии подачи воды.

Убедиться, что напор воды достаточен с обеих сторон лезвия, при этом препятствий к подаче воды. 

Использовать достаточное количество воды для промывки разреза.  

(Сухая резка) Периодически давать лезвию работать вне разреза для обеспечения воздушного охлаждения. 

Очистить кольца/фланцы или заменить их, если их размер не соответствует рекомендациям. 

Использовать лезвия, спецификация которых соответствует разрезаемому материалу. 

Заменить изношенные подшипники; повторно установить вал лезвия или заменить изношенную установочную ось лезвия. 

При заказе лезвий необходимо учитывать скорость вала нарезчика. 

Проверить скорость шпинделя, чтобы убедиться, что лезвие вращается с правильной скоростью.  

Избегать изгиба или поворота лезвия в разрезе. 




	СИМПТОМ 
	ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ 
	РЕШЕНИЕ 

	Трещины в сердцевине
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	Лезвие качается в разрезе в результате потери натяжения лезвия.

Материал лезвия слишком жесткий для разрезаемого материала.

 
	Затянуть гайку вала лезвия.

Убедиться, что лезвие вращается с правильной скоростью и исправен направляющий штырь.

Использовать более мягкое лезвие для уменьшения нагрузки.



	Потеря натяжения
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	Перегрев сердцевины.

Перегрев сердцевины в результате вращения лезвия на оси.

Перегрев сердцевины в результате трения о разрезаемый материал. 

Неравномерное давление на зажимные кольца/фланцы лезвия.

Лезвие слишком жесткое для разрезаемого материала.
	Проверить скорость вращения лезвия.

Проверить напор, распределение воды и трубки.

Затянуть гайку вала лезвия.

Проверить работу направляющего штыря. 

Правильно установить нарезчик для обеспечения перпендикулярной поверхности резки. 

Кольца/фланцы должны быть одинакового диаметра и рекомендованного размера. 

Использовать более мягкое лезвие для уменьшения нагрузки.



	Лезвие качается 
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	Лезвие установлено на поврежденном или изношенном нарезчике. 

Изношено кольцо.

Лезвие вращается с неправильной скоростью.

Диаметры кольца/фланца неодинаковы. 

Лезвие согнуто в результате падения или изгиба. 
	Проверить на предмет наличия неисправных подшипников, изогнутого вала или изношенной установочной оси. 

Проверить кольцо/фланец, чтобы убедиться, что они являются чистыми, плоскими и имеют правильный диаметр. 

Настроить правильную скорость двигателя. 

Использовать кольца/фланцы правильного размера. 

Не использовать согнутое лезвие.

Обратиться к производителю лезвия. 




	СИМПТОМ 
	ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ 
	РЕШЕНИЕ 

	Лезвие не режет 
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	Лезвие слишком жесткое для разрезаемого материала.

Лезвие затупилось.
Лезвие не режет материал, для которого оно предназначено.
	Выбрать лезвие, соответствующее разрезаемому материалу. 
Заточить, разрезая мягкий абразивный материал, чтобы открыть алмазные компоненты. 

Если лезвие приходится часто затачивать, оно слишком жесткое для разрезаемого материала.

Попробовать на разрезаемом материале. Если лезвие не затачивается самостоятельно, заточить, как в случае с тупым лезвием. 

	Подрез сердцевины 
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	Абразивный износ сердцевины происходит быстрее износа сегментов. 
	Промывать водой частицы, собирающиеся во время резки. Использовать сердцевину, стойкую к износу. 

	Отверстие оси не круглое 
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	Кольца/фланцы неправильно затянуты, в результате чего лезвие вращается или вибрирует на вале. Кольца/фланцы изношены или загрязнены. 

Неправильно установлено лезвие.  
	Убедиться, что лезвие установлено на вал правильного диаметра. Затянуть гайку вала ключом, чтобы убедиться в надежности установки лезвия. 
Очистить кольца Кольца/фланцы, убедиться, что они не изношены. 

Затянуть гайку оси.

Убедиться, что направляющий штырь входит в отверстие для штыря. 

	Лезвие изношено и потеряло круглую форму 
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	Изношен подшипник вала.

Происходит перенапряжение из-за неправильной настройки двигателя. 

Отверстие оси лезвия повреждено из-за неправильной установки лезвия. 

Лезвие слишком жесткое для разрезаемого материала. 

Лезвие соскальзывает, в результате чего одна половина лезвия изнашивается быстрее.  
	При необходимости установить новый подшипник вала или вал лезвия.
Настроить двигатель в соответствии с инструкциями производителя. 

Не использовать лезвия в случае износа сердцевины или повреждения отверстия оси. Обратиться к производителю лезвия. 

Заменить изношенный вал или втулку установочной оси. 

Убедиться, что приводящий штырь работает. 

Затянуть гайку шпинделя. 




4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 

	Модель 
	PMF 18H
	PMF 18R
	PMF18L

	Тип двигателя 
	Honda GX390
	Robin EH36D
	Lombardini LD440

	Мощность, кВт (л.с.)
	9,6 (13,0)
	8,6 (11,5)
	8,1 (11)

	Вес, кг (фунтов)
	138 (304)
	138 (304)
	152 (335)

	Максимальная глубина разреза, см (дюймов)   
	14 (5,5)
	14 (5,5)
	14 (5,5)

	Размер лезвия, см (дюймов)   
	30-45 (12-18)
	30-45 (12-18)
	30-45 (12-18)

	Регулировка глубины  
	Вращение ручки 
	Вращение ручки 
	Вращение ручки 

	Передвижение   
	Толкание 
	Толкание 
	Толкание 

	Емкость водяного бака, л 
	35
	35
	35


Габаритные размеры: 

[image: image33.emf]
	Размер  
	(мм) 

	A
	1460

	B
	585

	C
	950


Звуковая характеристика (в соответствии с 2000/14/ЕС)
Гарантированный уровень звуковой мощности: 108 дБ(А)

Вибрационная характеристика ручки (в соответствии с ISO 5394, EN 1033 и EN500-4): 5,0 м/с2
5. ГАРАНТИЯ 
На продукцию компании MASTERPAC действует гарантия на срок 12 (двенадцать) месяцев с момента покупки, которая распространяется на дефекты материалов и качества сборки, при условии, что:

· Продукция использовалась и обслуживалась в соответствии с инструкциями по эксплуатации;

· Продукция не была повреждена в результате несчастного случая, неправильного обращения или использования;

· Продукция не модифицировалась и не ремонтировалась неуполномоченными для этого лицами. 
Владелец несет расходы в связи с транспортировкой до местонахождения авторизованного сервисного центра и обратно, при этом владелец несет все риски в связи с устройством во время его транспортировки. 

Гарантия не распространяется на ударные повреждения. Гарантия не распространяется на сцепление. 

На двигатель распространяется официальная гарантия производителя Lambordini. Гарантию на двигатель см. в приложении. 

ПЛАН РЕГЛАМЕНТНЫХ РАБОТ И ТЕКУЩЕГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 

Настоящая машина изготовлена с особой тщательностью для длительной эксплуатации на протяжении многих лет. Регламентные работы и текущее обслуживание крайне важны для длительной и бесперебойной работы машины. При внимательном ознакомлении с настоящим руководством становится понятно, что некоторые регламентные работы можно выполнять самостоятельно. Однако при необходимости замены деталей или основного обслуживания следует обращаться к дилеру. Для удобства мы оставили это место для записи необходимых данных о вашей машине. 

	Номер счета:
	
	Тип машины:
	

	Дата покупки:
	
	Название дилера:
	

	Серийный номер:
	
	Телефон дилера:
	


	Использованные запчасти
	Журнал техобслуживания

	№ детали
	Описание
	Кол-во
	Цена
	Дата
	Дата 
	Операция

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ ЕС
Компания MASTERPAC GmbH
Геверберинг 3.48734 Рекен. Германия 
настоящим подтверждает, что нижеуказанное строительное оборудование

1. категория: Нарезчик швов   

2. тип: серия PMF18
произведено в соответствии со следующими стандартами: 
2000/14/EC вне помещения  
2006/42/EC

2004/108/EC/EN55012:2007
EN13862/2001
[image: image34.emf]               
Герман Джозеф Ленсинг
Руководитель научно-исследовательской и опытно-конструкторской работы 

Дата: 15.02.10 
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MASTERPAC GmbH

Адрес: Геверберинг 3. 48734 Рекен. Германия 

Тел. 49 (0) 2864 94164

Факс: 49 (0) 2864 94165

E-mail: saleseu@masterpac.eu 
MASTERPAC INTERNATIONAL

Адрес: Z.A.C. du trou grillon 

П.я. 38. 91280 Сен-Пьер Дю Перрей. Франция  

Тел. +33-6-12-70-02-63

E-mail: intlsales@masterpac.eu 

MASTERPAC ASIA
Адрес: Вейси Роуд, Баохе Индастриал Эстейт, КНР 

Тел. 86-551-4846601, 4846580
Факс: 86-551-4846616, 4846626

E-mail: sales@masterpac.eu
www.masterpac.eu 

Версия 01/10/01


















PAGE  
2

_1398150456

_1398150492

_1398150435

